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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
CONCERNANT LA SÉCURITÉ,
ELLES SONT IMPORTANTES
Veuillez lire toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil
AVERTISSEMENT : Maintenez cet appareil à l’abri de
l’eau. N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une source d’eau,
telle que des baignoires, des éviers ou toute forme de
réservoir ou récipient pouvant contenir de l’eau. Ne
manipulez l’appareil qu’avec des mains bien sèches, jamais
sous l’eau ou dans un environnement qui pourrait le rendre
humide.  Maintenez l’appareil hors de portée des enfants
ou de personnes handicapées. Veillez à ce qu’aucun
enfant en bas âge ne joue avec cet appareil.
Débranchez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas en cours
d’utilisation.
Utilisez cet appareil uniquement pour les utilisations pour
lesquelles il est prévu, en vous conformant aux instructions
décrites dans ce manuel. N’utilisez aucun accessoire non
recommandés par le fabricant.
Ce dispositif ne doit pas être utilisé par des personnes (y
compris les enfants) qui ont des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou qui manquent
d'expérience et des connaissances, sauf sous supervision ou
après avoir reçu des instructions quant à son usage d'une
personne responsable de leur sécurité.

Cône de polissage
Pour une finition parfaite et pour adoucir le bord des ongles
après le limage et le polissage.

Coarse Shaping Disc
Ideal for shaping nails

Brosse de nettoyage
Pour terminer votre manucure.



Pierre fine pointue
Pour l’élimination des peaux mortes et le traitement des
ongles incarnés : déplacez la pointe de l’extérieur vers
l’intérieur de l’ongle.

Thin Rounded Stone
For creating a rounded almond nail shape.

Cône à grains fins
Traitez délicatement les zones sensibles autour de l'ongle
pour enlever la peau rugueuse.

Fine shaping disc
Trim your nail with precision, particularly on fingers.

Appareil de manucure portatif
2 vitesses pour un traitement à la fois doux et efficace.

Charging LED light
Remains on while charging.

Mode d'emploi
1. Vérifiez que le stylo de manucure est complètement

chargé avant de l'utiliser. Pour le charger, il vous suffit de
placer la prise de l'adaptateur dans l'extrémité du stylo et
de la brancher sur le secteur. Le voyant lumineux
s'éclaire pour indiquer que le stylo de manucure est en
cours de chargement.

2. Choisissez l’un des sept accessoires et mettez-le en
place à l’extrémité de l’appareil en poussant. Pour le
retirer, tirez fermement sur l’accessoire en le tenant au
niveau de la base blanche.

3. Commencez le traitement en utilisant l’interrupteur 2
vitesses.

4. Pour obtenir une meilleure performance et un meilleur
résultat, ne vous lavez ni les mains ni les pieds avant le
traitement. Lavez-les après le traitement, puis appliquez
un soin hydratant en massant pour adoucir la peau.

How to Recharge Unit 
1. To recharge, turn the switch off and plug the cord jack

into the charge socket situated at the base of the unit.
Then plug the outlet plug of the mains adaptor into a
suitable outlet with the rated voltage to start recharging.
The LED on the manicure pen will light to indicate that
the batteries are recharging.

2. After recharging the unit, pull the outlet plug of the power
supply out of the outlet, and then pull the connector out of
the cord jack on the unit body before using. Recharge for
8 hours for a full charge which will give 45 minutes of
cordless usage.

REMARQUE : Il se peut que la prise électrique devienne
légèrement chaude.  Ceci n'indique pas un mauvais
fonctionnement, l'appareil peut être utilisé dans cette
condition.

Mesures de sécurité lors du chargement
1. Afin de garantir une durée de vie maximum des piles :

• NE PAS recharger l'appareil en permanence pendant
plus de 3 jours.

• NE PAS utiliser l'appareil sur l'alimentation électrique
lorsque les piles sont complètement chargées.

• Une fois tous les quelques mois, laisser le stylo de
manucure fonctionner jusqu'à l'arrêt du moteur.
Mettez immédiatement l'interrupteur en position
d'arrêt et rechargez complètement l’appareil.

• NE PAS recharger ni stocker l'appareil à une
température ambiante inférieure à 0º C (32º F) ou
dépassant 40º C (104º F).

• NE PAS recharger ni stocker cet appareil près de
radiateurs ou d'autres sources de chaleur, ni lorsqu'il
se trouve exposé à un fort rayonnement solaire.

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise
électrique une fois le rechargement terminé.



Nettoyage 
Gardez les surfaces propres et libres de toute saleté ou
poussière. Si un nettoyage devient nécessaire, frottez
l'extérieur de l'appareil avec un tissu humide.

Rangement
Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, placez l'interrupteur en
position d'arrêt et rangez-le dans un endroit sec.
Ce produit porte la marque CE. Il est fabriqué conformément
à la directive 2004/108/CE concernant la compatibilité
électromagnétique.
AVERTISSEMENT : En cas de dysfonctionnement de
l’appareil, n’essayez en aucun cas de le réparer. Cet
appareil ne contient pas de pièces ou composants
manipulables par l’utilisateur.

Features:
A – Polishing Cone
B – Coarse Shaping Disc
C – Cleaning Brush
D – Fine Grain Cone
E – Thin Rounded Stone
F – Thin Pointed Stone
G – Fine Shaping Disc
H – Charging Led Light
I – Speed Switch
J – Hand-Held Manicure Pen
K – Zip Fastening Storage Pouch

Cet appareil est conforme à la directive européenne
2002/96/CE relative au recyclage des déchets des
équipements électriques et électroniques. Les produits
affichant un symbole de poubelle à roulettes « barrée » sur
une étiquette, une boîte cadeau ou une notice d'utilisation
doivent être recyclés séparément des autres déchets
domestiques lorsqu'ils arrivent à la fin de leur vie utile. 
Prière de NE PAS jeter votre vieil appareil avec les déchets
domestiques ordinaires. Il est probable que votre détaillant
d'électroménagers puisse reprendre votre vieil appareil
lorsque vous désirerez le remplacer. Vous pouvez également
contacter les autorités gouvernementales compétentes pour
demander de l'aide et des conseils sur les sites pouvant
accepter et recycler votre vieil appareil.

Garantie et service
Votre appareil Scholl est garanti contre les défauts survenant
lors d’une utilisation normale de l’appareil pendant une durée
de deux ans à partir de la date d’achat. Si votre produit
n’offre pas les performances satisfaisantes à cause de
défauts matériels, ou de fabrication, il sera remplacé. Il suffit
de retourner l’appareil auprès du détaillant où vous l’avez
acheté, accompagné du reçu ou ticket de caisse, il sera
gratuitement remplacé. Cette garantie ne couvre pas les
problèmes liés à une utilisation incorrecte de l’appareil ou à
un non-respect des instructions. Cela ne remet pas en cause
vos droits en tant que consommateur.
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